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Første kapitel

Gyden


Jeg åbnede øjnene og så små lysbrikker på mørkt fløjl. Så jeg øjnene og forsøgte at huske, hvad der var sket. Langsomt vendte min hukommelse tilbage ...

Den lange køretur fra Den Mexikanske Golf. Næsten 1.000 km. Ti timer ved rattet i min Corvette. Neonskiltene i en by ved navn Faro. Jeg havde læst om den by. I 1962 havde den haft 40.000 indbyggere, i 1972 var der over en kvart million takket være et kobberfund mindre end 30 km derfra.

Det var en livlig by. Den ene bar ved siden af den anden, natklubber, tusinder af biler ved parkometre, biografer, letlevende damer foran døre og ved gadehjørner. Jeg stillede Corvetten uden for et sted, der hed Det grønne Lys, hovedsagelig fordi det var den første tomme parkeringsplads, jeg kom forbi. Jeg havde lyst til at hvile mig lidt og få et par bøfsandwicher og noget at drikke. Jeg forestillede mig, at jeg ville køre endnu tre-fire hundrede kilometer, før jeg standsede ved et motel.

Der var mange mennesker i Det grønne Lys, men jeg fandt en plads ved baren. Den store bartender med det røde ansigt så ud til at være en jovial fyr. Han så på mig og sagde: – Er De lige kommet til byen?

Jeg fortalte ham om min fisketur til Golfen, og han var helvedes interesseret. Han skænkede en dobbelt whisky – »på husets regning« – og så spurgte han, hvad jeg havde fanget og ville vide, hvilken slags udstyr og mading jeg foretrak og så videre. Jeg snakkede en hel del. Når man har været på fisketur helt alene og nogen viser én interesse, benytter man lejligheden til at røre stemmebåndene igen. Jeg drak den drink, jeg havde fået, og bød ham en, men han han ville hellere have en cigar.

Så gled en bredhoftet blondine ned på stolen ved siden af mig, og bartenderen præsenterede os. Hun hed Candy. Han lød navnet Ziggy.

Jeg bød Candy en drink, og vi kom i snak. Hun var en ganske køn blondine. Måske lidt for buttet, men hun havde et smilehul i hagen, og hun havde pæne tænder, og hun lugtede godt. Før jeg vidste af det, var Candy og jeg fine venner.

Og så blev alt sort.

Det skete ikke lige på én gang. Jeg nåede at opfatte, at jeg havde fået et bedøvende middel, og vreden strømmede igennem mig. Jeg så Candys ansigt gennem en slags tåge, og hun smilede. Det smil fortalte mig, at hun udmærket godt vidste, hvad der foregik, jeg var fremmed i byen og derfor et let bytte, og hun var med på spøgen.

Jeg rakte ud efter hende, men hendes ansigt blev til to ansigter, så til fire, og så ramte gulvet mig i ansigtet.

Nu var jeg ved at komme til mig selv i en mørk gyde. Jeg åbnede igen øjnene, og de små lysprikker blev til stjerner, og det mørke fløj var nattehimlen. Jeg kom op i siddende stilling og løftede venstre hånd for at se på uret. Men der var ikke noget ur. Jeg stak hånden i bukselommen. Min tegnebog var der stadig. Jeg tog den frem. Kreditkortene, og hvad man ellers har i sin tegnebog var der, men pengene var væk. Jeg flyttede lidt på mig, og nogle mønter klirrede i min lomme. De havde i det mindste ladet mig beholde lidt småpenge.

Vreden brændte i mig. Det er ikke rart at opdage, at man er blevet bedøvet og rullet. Min første tanke var at gå tilbage til Det grønne Lys. Candy ville ikke være der længere, men måske var bartenderen stadig på arbejde. Jeg vidste, hvad der ville ske. Han ville sige, at han nok huskede mig, men at jeg havde forladt stedet ved egen hjælp. Han ville være medfølende som bare helvede, fordi jeg havde mistet mine penge, men han ville fralægge sig ethvert ansvar og nægte at kende noget som helst til sagen.

Udmærket. Lad ham være så uskyldig, han være ville. Jeg ønskede blot at føle mine knoer smadre hans næse.

Jeg kom op at stå og måtte støtte mig til muren for ikke at falde. Så fik jeg øje på den mørkhudede unge mand på den anden side af gaden.

Han stod ved en døråbning. Der var noget ved ham, der vakte min opmærksomhed. Jeg vidste ikke, hvad det var, før jeg så et glimt af stål, så forstod jeg, at min sjette sans havde fungeret.

Jeg kneb øjnene sammen i det svage lys. Han var høj og slank, og han mindede om en panter, der var ude for at dræbe. Sådan noget føler man uden at vide hvorfor. Jeg kunne ikke lide ham. Jeg kunne ikke se hans ansigt særlig godt, fordi lyset var dårligt, men der var noget ved ham, som gjorde ham til en fjende. Man skal ikke danne sig forhastede indtryk af nogen mand eller kvinde, men jeg vidste, at jeg havde ret med hensyn til ham her. Han betød ikke noget godt.

Det hamrede i mit hoved. Jeg rystede det. En bølge af kvalme rejste sig i min mave og steg op i halsen. Et øjeblik huskede jeg, hvordan jeg som barn var vågnet op på et hospital efter at have fået fjernet mandlerne. Der var den samme tomme fornemmelse i hovedet, den samme kvalmende søde smag indvendig. Jeg åbnede munden og pustede ud og rystede på hovedet igen.

Hold øje med den fyr på den anden side af gaden, sagde en indre stemme. Det gjorde jeg så. Metallet glimtede igen, da han gjorde en bevægelse. Jeg tog et skridt hen mod indgangen til gyden, og der var noget, der rullede bort under mine fødder. Det klirrede. En blikdåse. Den unge fyr på den anden side af gaden kiggede efter lyden, men vendte så hovedet igen, og det gik op for mig, at jeg stod skjult af skyggerne i gyden. Han må have tænkt, at den lyd, han havde hørt, skyldtes en kat eller en rotte.

Jeg stod der op ad muren og så på ham. Hvorfor stod han der? Hvad var det metal, der glimtede?

Men jeg kendte allerede svaret på det andet spørgsmål. Han havde en kniv i hånden. Stod han og ventede på, at nogen skulle komme forbi, lige meget hvem? Nej. Der kom en mand gående, en statelig, velklædt fyr. Den slanke unge mand trak sig tilbage i skyggerne ved døren.

Han ventede på en bestemt person.

Netop som denne tanke fløj gennem min hjerne, kom en mand ned ad trapperne til det sandstenshus, den unge mand stod i skjul ved. Han var i fare, jeg så, hvordan manden med kniven rettede sig op.

Pas på! Jeg ville skrige til ham, men ordene ville ikke komme forbi min strube. Manden var nu næsten nede ad trapperne. Den anden fyr nærmede sig ham. Denne gang lystrede stemmen mig.

– Pas på!

Manden på trappen så hen mod mig. Den anden fyr var nu tæt ved ham. Jeg åbnede munden for at råbe en advarsel igen, men det var for sent. Stålet blinkede, så så jeg knivsbladet bevæge sig nedad og derefter opad – ind i brystet på manden. Han rejste sig på tæerne. Den anden trak kniven ud. Den sårede pressede hænderne mod sit bryst og foretog et par skøre små dansetrin. Manden med kniven løftede hånden igen.

– Nej! skreg jeg.

Kniven for nedad. Jeg bevægede mig, men jeg mærkede ikke mine fødder mod jorden. Ord strømmede fra mig. Manden med kniven vendte sig mod mig, og jeg så knivsbladet som en forlængelse af hans højre hånd. Samtidig så jeg den anden mand ligge på knæ med hænderne presset mod brystet.

Manden med kniven blev større og større. Pludselig var han foran mig, og bladet kom hen mod mig. Der var vrede at læse i hans mørke ansigt, og så mærkede jeg en brændende smerte i siden, og jeg skreg. Jeg rakte blindt hænderne frem og mærkede hans hals, og jeg trykkede hans hoved tæt ind mod mig, og han udstødte halvkvalte lyde. Det gjorde godt at mærke hans ansigt mod mit bryst. Jeg trykkede hårdere, og der kom flere lyde fra ham. Samtidig var der noget, der hamrede i siden på mig, og jeg følte noget varmt og vådt mod huden over ribbene. Han vred sig. Jeg kunne mærke hans fødder og knæ mod mine ankler og lår. Jeg blev ved med at klemme. Mere smerte. Denne gang i min venstre arm. Jeg svingede den venstre knytnæve og mærkede den ramme målet. Der lød en stønnen og en klirren af metal, der faldt på fortovet.

Verden drejede rundt, og der var noget, der pumpede, pumpede. Jeg var fanget midt i en hvirvelstrøm, og jeg svedte og frøs på én gang, og der var ikke noget, der var mere vigtigt end at føle det ansigt mod mit bryst og blive ved med at klemme med højre arm.

Så lød der sirener og stemmer, som ikke gav nogen mening, og til sidst blev den sugende, hvirvlende og dragende magt, som beherskede mig, for stærk at modstå.

Jeg slappede af, og mørket vældede ind over mig.




Andet kapitel

Tilbage til livet

Et blegt ansigt svævede over mig, og en blid stemme

sagde: – Rolig, rolig ... Jeg lukkede øjnene, og ansigtet og stemmen forsvandt.
Men de kom tilbage. De tilhørte en sygeplejerske. Jeg var på et hospital, fortalte hun mig. Jeg havde mistet en masse blod, men jeg ville komme mig helt, og jeg troede hende.
– Bare slap af, sagde hun. Samtidig med stemmen følte jeg et prik i armen. Jeg smilede til ansigtet, i det mindste mærkede jeg mit ansigt bevæge sig i, hvad jeg troede var et smil, og så svævede ansigtet bort igen ...
– De har sovet i næsten to dage. Stemmen kom fra det samme grå ansigt. – Hvordan går det?
– Joe Louis kan bare komme an.
– Sådan skal det være. Det var en anden stemme. Jeg drejede hovedet og så ud af øjenkrogene en mands ansigt flimre ind i mit synsfelt. Han havde et tandbørsteoverskæg og blide, blå øjne.
– Mit navn er dr. Bell, sagde han.
– Mig en fornøjelse, svarede jeg.
En ny stemme: – Må jeg tale med ham?
Der kom rynker i lægens ansigt. Var han vred? – Ikke lige nu, løjtnant.
– Men ...
– Beklager. Han er ikke stærk nok endnu.
– Det er rigtigt, sagde jeg, eller troede jeg sagde, så var det lille prik i armen der igen, og snart svømmede de to ansigter bort på en hvid baggrund og opløstes.
Det var en dyb, mørk og fredelig søvn. Men som alle gode ting fik den en ende. For øvrigt havde den ikke været god hele tiden. Af og til var freden blevet forstyrret af stål, der lynede, kroppe der drejede rundt, og stemmer, der skreg af smerte.
Endelig kom den dag, da lægen fortalte mig, at en politiløjtnant ville tale med mig. Om jeg kunne klare det? jeg sagde, jeg kunne, og så kom han tilbage med en skaldet, lavstammet fyr.
– Det er løjtnant Thomas Vinconi, sagde lægen. Til den skaldede løjtnant sagde han: – De får kun fem minutter.
Lægen forlod værelset, og stridseren satte sig på en stol ved siden af sengen. Han viste sine stærke tænder i et smil.
– Hvordan har du det? spurgte han.
– Det ved jeg ikke rigtig, sagde jeg.
Et par brune øjne så længe på mig. – Det var en ordentlig omgang, Larry. Du har ikke noget imod, at vi siger du til hinanden, vel?
– Ikke i øjeblikket, i hvert fald.
– Jeg har kontrolleret dig i New York.
– Politiet i New York?
– Ja.
– Så er der en fifty-fifty chance for, at du hader synet af mig.
Han grinede. – Jeg har hørt begge synspunkter. Nogle af mine kolleger i New York har kun godt at sige om dig.
– Jeg vil ikke spørge om, hvad de andre havde at sige.
– Alle respekterer dig. Han holdt en pause. – Det gælder også mig. Det var meget modigt af dig at angribe Madera.
– Er det hans navn?
– Ben Medera.
– Og ... den anden?
Vinconi svarede ikke lige straks. – Ron Barclay.
– Han er død, ikke?
Vinconi nikkede svagt. – Har de ikke fortalt dig det?
– De har ikke fortalt mig noget som helst.
– Nå, du har også mistet en masse blod. Faktisk gik kniven ind lige ved siden af hjertet og hovedpulsåren. Det var tæt ved, Larry.
Jeg stak hånden ind under dynen og mærkede bandagerne, der var svøbt omkring mig. Jeg trykkede på brystet. Det gjorde ikke ondt. Jeg så på Vinconi og sagde: – Der er et vigtigt spørgsmål, du ikke har stillet mig.
– Det er måske, fordi jeg kender svaret. Du talte i vildelse, da du blev kørt hertil. Du sagde, det var mord.
– Det var det også. Med koldt blod og planlagt i forvejen.
Løjtnanten så bort.
– Er der noget galt? spurgte jeg.
– Ron Barclay var en ven af mig, sagde han.
– Det er jeg glad for, sagde jeg. – Den lille forbryder til Madera skal anklages for overlagt mord.
Vinconis blik vendte tilbage til mig. Han sukkede. – Det bliver ikke let.
– Men jeg så det. Madera stod og ventede på ham.
Vinconi klappede sig på lommerne. – Jeg må ikke ryge herinde, mumlede han.
– Til helvede med det, sagde jeg.
Han tog sine cigaretter frem. Lucky Strike. Han anbragte en i munden.
– Det er ikke mit mærke, sagde jeg, – men jeg vil godt have en.
– Tror du ikke ... Han afbrød sig selv, rystede en cigaret ud af pakken og rakte mig den. Så tændte han begge cigaretter med en godt brugt lighter.
– Der står en skål i skabet, sagde jeg.
Han tog skålen ud og satte den på sengekanten, så vi begge kunne bruge den som askebæger. Jeg inhalerede dybt og lod røgen trænge så langt ned som muligt. Det gjorde godt. Men der var et bekymret glimt i løjtnantens øjne, jeg ikke brød mig om.
– Der er noget i vejen, sagde jeg.
– Ja. Han blæste røgen ud gennem næsen. – Larry, jeg har været ved politiet her i Faro, lige siden jeg kom ud af hæren efter Korea. Jeg har forsøgt at være en god stridser. Han så sig om, som om han var bange for, at nogen skulle høre ham, så tilføjede han: – Det er ikke så let, ikke her i Faro.
– Korruption?
Han sugede på cigaretten. Det var øjensynligt svært for ham at udtrykke sine følelser i ord. Jeg forstod.
– Det er altså en korrupt by, sagde jeg.
Han erklærede sig ikke enig, men på den anden side sagde han mig ikke imod.
– Du må hellere skynde dig, sagde jeg. – Doktoren gav os kun fem minutter. Han holder nok øje med klokken.
– Hvor meget fik du at drikke den aften? spurgte han.
– To eller tre whisky.
– Ikke ifølge spiritusprøven. Den viser, at du havde mindst en halv liter whisky i dig.
– Den slags prøver kan forfalskes.
– Ikke denne her.
– Så hældte de whisky ned i halsen på mig i den gyde.
Vinconi nikkede. – Det hører med til billedet. Du blev rullet, går jeg ud fra?
– Bedøvet og så rullet.
– Det grønne Lys?
– Ja.
– Den gyde ligger flere blokke fra Det grønne Lys. Der er seks-syv barer nærmere ved. Hvis det havde været en almindelig rulleforretning, ville jeg ikke have stillet spørgsmål i Det grønne Lys. Men det gjorde jeg, og der er syv mennesker, som siger, at du var der. Fuld.
– Det er en forbandet løgn.
– Måske. Men syv menneskers ord har vægt i en retssal.
– Jeg ved godt, hvem to af dem er, sagde jeg. – Bartenderen, Ziggy, og en affarvet blondine ved navn Candy.
– Det er rigtigt.
– Stil dig selv et spørgsmål, løjtnant. Hvorfor er syv mennesker villige til at lyve?
Vinconi trak vejret dybt og pustede ud igen. – Ben Madera arbejder for en mand, der hedder Stanley Carpathian.
Det navn sagde mig noget. – Som kommer fra Chicago? spurgte jeg.
– Ja.
– Carpathian er gammel Mafia-mand, sagde jeg.
– Jeg var temmelig sikker på, at du havde hørt om ham.
– Jeg har mere end hørt om ham. Carpathian ...
Døren gik op, og lægen kom ind. Han bemærkede røgen i værelset og så gnavent på min cigaret, som jeg havde ladet falde i skålen i samme øjeblik jeg hørte dørhåndtaget bevæge sig.
– Tiden er gået, sagde lægen til Vinconi.
Løjtnanten rejste sig. – Vi må have en udtalelse fra Mr. Kent, sagde han.
– I morgen.
Vinconi vendte sig mod mig. – Den offentlige anklager vil gerne tale med dig. Er det i orden, hvis han kommer sammen med mig i morgen? Så tager vi også en stenograf med.
– Spørg doktoren, sagde jeg.
Manden i den hvide kittel sagde: – De kan måske få en halv time i morgen, løjtnant.
Vinconi nikkede. – Det skulle være nok. Han så på mig. – Farvel så længe, Larry.
– Farvel, løjtnant.
– Tom.
Jeg grinede. – Det tager mig et stykke tid at blive gode venner med en stridser.
Vinconi smilede tilbage, og jeg blev enig med mig selv om, at jeg kunne lide ham. Han gik ud, og Dr. Bell blev. Han tog skålen og rynkede panden over den ulmende cigaret.
– Lucky Strike, sagde han. – Er det Deres mærke?
– Nej, jeg ryger Camel.
– Jeg skal sørge for, at De får et rigtigt askebæger. Og en pakke Camel. Han smilede skævt. – Jeg er selv kæderyger.
Jeg kunne også godt lide ham. – Hvornår kan jeg komme herfra? spurgte jeg.
– Om en tre dages tid. De mistede en masse blod, og et af stiksårene var nær ved at beskadige en nerve. Det må vi lige se lidt nærmere på.
– Det her må koste en bunke penge.
– En lille formue.
– Det er et held, at jeg har en forsikring.
– Der ville ikke ske noget, hvis De ikke havde.
– Hvad skal det sige?
– De skal ikke tænke på regningen.
– Hvem betaler?
– Det vil jeg lade ham selv fortælle.
– Fortæl mig, hvem det er, insisterede jeg.
Lægens øjenbryn hævedes. – Der er ingen grund til at blive aggressiv.
– Det er det forbistret god grund til, hvis det er en mand ved navn Carpathian, der betaler.
– Carpathian? Pengeafpresseren? Hvorfor skulle han betale Deres regning?
– For at slå en handel af. Hvis det er hans penge, så giv ham dem tilbage.
– Det er ikke hans penge. Hvis De absolut vil vide det, så er det en mand, der hedder George Goodwin, der betaler. Han var Ron Barclays bedste ven. Jeg går ud fra, at det er Goodwins måde at vise sin taknemlighed på.
– Har han råd til det?
– Tja, han gav 100.000 dollars til hospitalsfonden sidste år. Lægens ansigt blev strengt. – De begynder at se lidt dårlig ud. Læg hovedet ned på puden.
Jeg behøvede ikke mere overtalelse. Jeg blev pludselig overvældet af udmattelse. Lægens magre ansigt blev uklart. Jeg lukkede øjnene og gled ind i en dyb søvn.
Jeg vågnede ved middagstid, så TV et stykke tid og flirtede med den søde lille brunette, som kom med piller til mig. Hun forvissede sig om, at jeg nu også tog pillerne, og så stod hun og fjantede med mig, til mine øjenlåg blev tunge, at jeg var nødt til at lukke dem.
Næste morgen følte jeg mig rask nok til at stå op, efter at lægen havde kigget på de sår, der var blevet syet, og de mindre alvorlige snit. Jeg fik at vide, at jeg kunne takke mit solide greb om Maderas hoved for, at jeg stadig var i live. Det havde gjort ham næsten bevidstløs, ellers ville han have rettet det næste stød mod mit hjerte eller mine lunger.
– De kan gå hen i opholdsstuen, hvis De synes, De er i stand til det, sagde Dr. Bell og rakte mig en pakke Camel og min Ronson lighter.
Jeg kom hen til opholdsstuen, men måtte sidde der et stykke tid, fordi det gjorde ondt i brystet og jeg havde svært ved at trække vejret. Jeg skulle lige til at vende tilbage til mit værelse, da lægen viste sig sammen med løjtnant Vinconi og to andre mænd på slæb, en tykmavet fyr med et blegt ansigt og en yngre mand, der var noget sterilt over. Han havde en stenogramblok i hånden, og der var et batteri af kuglepenne og blyanter i hans brystlomme, så jeg regnede med, at det var politiets stenograf.
Vinconi trykkede min hånd og nikkede i retning af den tykke mand. – Larry Kent, den offentlige anklager Dennis Larraby.
Larraby viste sine tænder i et strålende smil og stak en lyserød hånd frem. – Jeg er meget glad for at træffe Dem, Mr. Kent.
– I lige måde, Mr. Larraby.
– Føler De Dem i stand til at afgive en erklæring?
– Ja.
– Godt. Den offentlige anklager vendte sig mod den unge mand. – Paul, vil du skrive samtalen ned?
Stenografen satte sig ved siden af mig, anbragte blokken på knæet og sad og ventede med hævet blyant.
Jeg gav dem hele historien – begyndte med min ankomst til Det grønne Lys og sluttede med at jeg mistede bevidstheden, mens jeg holdt fast om Mederas hoved. Men jeg nævnte ikke Madera ved navn. Da jeg var færdig, nikkede Larraby og sagde:
– En meget udførlig fremstilling. Detaljeret. Denne unge mand med kniven, Mr. Kent – tror De, De kunne kende ham igen, hvis De så ham?
– Jeg kan genkende ham mellem tusind andre.
– Udmærket. Det bliver selvfølgelig ikke nødvendigt – De og Madera – Benjamin Madera – kæmpede, da politiet kom. Og Madera indrømmer, at kniven er hans. Han tilstår også, at han stak både Ronald Barclay og Dem ned. Larraby vendte sig mod stenografen. – Få det renskrevet så hurtigt som muligt, Paul. Mr. Kent underskriver det efter frokost.
Politistenografen forlod opholdsstuen. Løjtnant Vinconi tændte en cigaret og lænede sig mod væggen. Hans ansigt med høgenæsen var udtryksløst. Larraby rømmede sig et par gange og så utilpas ud. Et net af violette årer sås gennem hans blege hud, og spidsen af hans næse var rød. Dranker, afgjorde jeg.
– Mr. Kent, sagde den offentlige anklager, – De kan vel ikke huske, at to politimænd tog en prøve af Deres ånde, da De kom ind på skadestuen.
– Jeg var bevidstløs, sagde jeg.
– Naturligvis, naturligvis. Men prøven viste 0,81. Hvis De kender noget til den test, det drejer sig om ...
– Det gør jeg. Et så højt resultat betyder, at jeg havde spiritus nok i mig til at få seks gammeljomfruer til at miste alle hæmninger.
Larraby kluklo, og det lød ikke ægte. Så hostede han et par gange mere og sagde: – Vinconi fortalte, at han havde haft en samtale med Dem om prøven. Siger De stadig, at den spiritus er blevet – øh – tvunget ned i halsen på Dem?
– Tja, jeg er sikker på, at det ikke blev sprøjtet ind i mig. Jeg er også sikker på, at jeg kun drak et par whisky den aften. Som jeg sagde, var der nogen, der kom et bedøvende middel i den sidste drink.
– Jeg tvivler ikke på Deres ord, Mr. Kent. Men det er imidlertid en kendsgerning, at De juridisk set var – øh – døddrukken.
– Jeg er ikke sikker på, at det er en kendsgerning, sagde jeg.
Larraby blinkede. – Hva’beha’r?
– Sådan en test kan forfalskes.
– Men to politimænd tog en prøve af Deres ånde.
– Ja. Og syv mennesker vil sværge på, at jeg var fuld i Det grønne Lys.
– De kan ikke mene, at politimænd skulle være med i et slags komplot for at ... ja, for at gøre Dem mindre troværdig som vidne.
Jeg så på Vinconi. Han undgik mine øjne. Men han så ikke ud til at være vred. En politimand, der var stolt af sig selv og sine mænd, ville være faret i struben på mig.
Jeg sagde: – En uniform gør ikke automatisk en mand uskyldshvid.
Larraby pressede læberne sammen og rystede på hovedet. – Jeg er bange for, at vi ikke kommer nogen vegne med den slags beskyldninger i retssalen.
– Det er jeg klar over, Mr. Larraby. Det er nu, De skal kontrollere de to politimænd, der tog prøven.
Larraby vendte sig mod Vinconi. – Løjtnant, det er Dem, der leder undersøgelserne. Jeg vil overlade til Dem at informere Mr. Kent om dette punkt.
Vinconis blik mødte mit. – Jeg kender begge de to mænd, sagde han sindigt. – De er hævet over enhver mistanke. Hvad angår testen, var den ægte nok. Der er noget, jeg ikke fik tid til at fortælle dig i går. Jeg ankom til hospitalet her, kort efter at du var blevet båret ind. Der var allerede taget en prøve af din ånde. Jeg tog ballonen, afleverede den personligt på laboratoriet og blev der, mens de testede den. Men før jeg gik hen på laboratoriet, undersøgte jeg den jakke, du havde haft på. Den var gennemblødt af spiritus.
– Foretog du en undersøgelse i den gyde, hvor jeg vågnede?
– Ja.
– Fandt du en flaske?
– Nej. Vinconi bøjede sit skaldede hoved bifaldende. – Det var et godt spørgsmål.
Larraby så irriteret ud. – Jeg kan ikke rigtig følge med, løjtnant.
– Det er et spørgsmål om logik, sagde Vinconi. – Selv den største dranker hælder ikke whisky ud over sit tøj i en bar. Der kan komme lidt på hans jakke eller bukser, men Mr. Kents jakke var helt gennemblødt af spiritus foran og i højre side.
Larraby lagde armene over kors og rørte ved sin røde næsetip med en pegefinger. Han spekulerede længe, så sagde han: – Jeg er enig med Dem. Det er et spørgsmål om logik. Siden De ikke fandt nogen flaske i gyden, kan vi slutte, at Mr. Kent ikke kunne have spildt ned ad sig, mens han drak af flasken, i det mindste ikke der i gyden. Men en god forsvarer kunne komme ud over det argument ved at hævde, at Mr. Kent kunne have spildt whisky på sit tøj, før han gik hen i gyden for at – øh – sove den ud.
– Lige et øjeblik, sagde jeg.
Den offentlige anklager viftede med hånden. – Ja, jeg ved det. De er ganske sikker på, at man kom et bedøvende middel i Deres drink i Det grønne Lys. Men »at sove den ud« er det udtryk, forsvareren vil bruge. Det vil være hans opgave at så tvivl om Deres troværdighed som vidne. Husk, at De er den eneste, som har set Madera stikke Ronald Barclay ned.
– Med koldt blod, sagde jeg.
– Madera hævder, det var i selvforsvar.
– Nej, sagde jeg fast. – Han talte ikke engang til Barclay. Madera stod og ventede i skyggen, og mord var det eneste, han havde i tankerne. Jeg så kniven i Maderas hånd, før Barclay overhovedet var dukket op.
– De var temmelig langt borte.
– Jeg har et udmærket syn.
– Der var en hel del spiritus i Deres blod.
– Og et bedøvende middel. Jeg vendte mig mod Vinconi. – Viste testen, at jeg var blevet bedøvet?
– Den slags prøver viser mængden af alkohol i blodet, men den reagerer ikke på andre stoffer.
Larraby slog hjælpeløst ud med hænderne. – Kan De se problemet, Mr. Kent?
– Sådan som De fremstiller det, sagde jeg, – har De slet ikke noget at bygge Deres sag på.
Den offentlige anklager smækkede med tungen. – Jeg er bange for, at De ikke forstår min situation. De er mit eneste vidne. Hele min sag hviler på, om juryen accepterer Deres vidneudsagn eller ikke. De så en mand gå hen mod en anden på en dårlig oplyst gade og i en afstand af over 60 meter.
– Jeg kan se en golfbold 300 meter borte, sagde jeg. – En mand er en helvedes masse større end en golfbold.
– Men lyset var dårligt. Og De havde så meget spiritus i blodet, at det ville gøre tre mænd fulde.
– Jeg havde sovet i over fire timer. Jeg var ikke parat til femten omgange i en boksering, men jeg havde sovet det meste af virkningen af den whisky, som de havde hældt i halsen på mig, væk – og det samme gælder virkningen af det middel, der slog mig ud. Jeg så en mand blive myrdet. Jeg ved, hvad jeg så.
– Måske, sagde den offentlige anklager med et suk.
Jeg kunne mærke, at jeg blev rød i nakken. – For fanden, der er ikke noget »måske« ved det, Mr. Larraby! Hør her, en mand dræber en anden mand med koldt blod her i Deres by. Vil De gøre noget ved det, eller vil De bruge Deres tid på at fortælle, hvor stærk en sag forsvareren har? Hvad helvede er De for en offentlig anklager?
Larraby rødmede. – Ved De nu hvad, Mr. Kent!
– Rolig, sagde Vinconi. – Bare rolig. Hans stemme var blid, og han så på mig. – Dette her fører ingen vegne hen. Jeg tror ...
Men han fik ikke tid til at sige, hvad han troede, for lægen kom pludselig ind i opholdsstuen. Hans læber var sammenpressede, og han så bebrejdende på os alle. Jeg havde rejst mig halvt op af stolen. Nu sank jeg tilbage. Det summede i mit hoved, og kvalmen bølgede i min mave.
– Man kan altså ikke stole på Dem, sagde lægen til mig. – Jeg kunne høre Dem råbe helt ned i den anden ende af gangen.
– Undskyld, sagde jeg svagt.
– Se nu bare, De er lige ved at besvime, ikke?
– Jeg har haft det bedre, indrømmede jeg.
– De går tilbage til Deres seng nu, Dr. Bell vendte sig mod Larraby og Vinconi, snøftede da Larraby mumlede en undskyldning og sagde bestemt: – Jeg ved, at De har vigtige ting at gøre her, mine herrer, men jeg må bede Dem om at gå.
– Naturligvis, sagde Larraby. – Kan Mr. Kent underskrive nogle papirer i eftermiddag?
– Det kan han ikke.
– Jeg kommer med erklæringen i morgen, sagde Vinconi og tilføjede så: – Hvis det er i orden, Dr. Bell.
Lægen nikkede. Larraby og Vinconi sagde farvel og gik.
– Bliv siddende her lidt, sagde Bell.
Jeg havde stadig kvalme. – Det må jeg nok hellere, sagde jeg. – Jeg er vist ved at blive gammel.
– Mr. Kent, jeg vil gerne give Dem et par komplimenter.
Jeg grinede. – Gør endelig det. Jeg kunne godt bruge lidt opmuntring nu.
– Deres fysiske tilstand er tiptop. Hvis De havde været en gennemsnitsamerikaner med overanstrengt hjerte på grund af for meget fedt og for lidt motion, ville de kvæstelser, De kom her til hospitalet med, stadig lænke Dem til sengen, måske ville De ligge i en kiste. Vi har givet Dem over to liter blod. De har forbløffet hele personalet her. Får det Dem til at tage det tilbagefald, De lige har oplevet, med bedre hunmør?
– Meget bedre.
– Godt. Men jeg vil ikke lade Dem blive ophidset igen, så jeg forbyder Dem at se den offentlige anklager de næste to dage i det mindste.
– Hvad med løjtnant Vinconi?
– Han må godt komme.
– Hvordan ved De, at det er den offentlige anklager, der gør mig ophidset?
– Jeg lyttede uden for døren.
– Fy, skam Dem.
– Skam, Mr. Kent, er en følelse, som kun dårlige læger har.
– Men ikke dårlige offentlige anklagere?
Bell tøvede. – Den slags er jeg ikke kompetent til at udtale mig om. Hvis De vil have noget at vide om Dennis Larraby, synes jeg, De skulle spørge løjtnant Vinconi.
– Med andre ord, De kan ikke lide Larraby.
– Samtalen er slut.
– Det kan jeg heller ikke.
Jeg anbragte hænderne på stolens armlæn og trak mig op i stående stilling. Forbavsende nok vaklede jeg ikke, men jeg følte stadig en svag banken i hovedet og uro i maven.
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